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1. Статус та структура дисципліни

	Статус дисципліни
	Вибіркова

	Код дисципліни в ОПП та місце дисципліни в ОПП
	

	Курс/семестр
	

	Обсяг дисципліни (загальна кількість годин/ кількість кредитів ЄКТС)
	90 годин /3 кредити ЄКТС

	Структура дисципліни
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання


	
	Лекційні заняття, год

	
	14
	4

	
	Практичні заняття, год.

	
	16
	6

	
	Самостійна робота

	
	60
	80

	
	 В цілому: аудиторні заняття – 33,3%, самостійна поза аудиторна робота – 66,7 %.
	В цілому: аудиторні заняття – 11,11%, самостійна поза аудиторна робота – 88,89%

	Кількість змістових модулів
	3

	Мова викладання
	німецька

	Форма навчання
	денна, заочна



	2. Опис дисципліни
Анотація курсу, актуальність. Навчальна дисципліна «Базовий курс німецької мови»  є вибірковим курсом для здобувачів закладів вищої освіти МОЗ України, розробленим відповідно до вимог кредитно-трансферної системи ECTS. Курс передбачає поєднання практичних занять і самостійної роботи, спрямованих на формування професійної іншомовної компетентності. Контроль знань здійснюється за допомогою усних (монологічне мовлення, бесіда, читання та відповіді на запитання) і письмових методів (переклад текстів), а підсумкове оцінювання проводиться у формі заліку.
Предметом вивчення дисципліни є формування комунікативної компетентності майбутніх фахівців галузі охорони здоров’я. Курс спрямований на оволодіння медичною термінологією, розвиток навичок професійного спілкування з пацієнтами та колегами, а також уміння працювати з автентичними німецькомовними джерелами. Значна увага приділяється правилам читання, засвоєнню правильної вимови німецьких слів, а також удосконаленню навичок усного та письмового мовлення.
Актуальність курсу зумовлена зростаючою потребою у вивченні іноземних мов європейської співдружності, сприяє розвитку в здобувачів компетенцій для ефективного навчання, а також поглиблює їхні знання щодо теоретичних засад та практичного застосування  іншомовного спілкування у вищих навчальних закладах. Вона охоплює сучасні вимоги до системи вищої освіти, аналізує використання педагогічних методів, технологій і засобів навчання, що дозволяє студентам розвивати ключові елементи мовленнєвої майстерності та здобувати практичні навички спілкування. Водночас дисципліна сприяє формуванню у здобувачів практичних навичок усного та писемного мовлення німецькою мовою. Вона зосереджена на вивченні основних базових комунікативних і граматичних аспектів, що мають мовленнєву спрямованість, а також розвиває вміння ефективно використовувати базові лексико-граматичні засоби для усного й писемного спілкування. Протягом курсу студенти вдосконалюють навички вимови, читання, письма та аудіювання, орієнтуючи їх на професійну комунікацію.
Мета курсу та його значення для професійної діяльності. 
Метою навчальної дисципліни є формування у здобувачів мовної компетенції, необхідної для ефективного професійного спілкування у німецькомовному культурному середовищі. Курс спрямований на розвиток навичок усного та письмового мовлення, засвоєння основних граматичних та лексичних конструкцій, що забезпечують професійну комунікацію, а також на вдосконалення здатності використовувати німецьку мову у професійному контексті.
Основними завданнями вивчення дисципліни є ознайомлення студентів із основними граматичними правилами та лексичними засобами німецької мови, що відповідають вимогам професійного спілкування; розвинути вміння використовувати німецьку мову для ефективного написання професійних документів та ведення ділового листування; сформувати навички усного спілкування, у тому числі обговорення професійних тем  німецькою мовою; поглиблення розуміння культурних аспектів, що впливають на професійну комунікацію у німецькомовних країнах; забезпечення розвитку навичок аудіювання, що дозволять ефективно сприймати усне німецьке мовлення та адаптуватися до темпу говоріння носіїв мови; вдосконалення вимови та інтонації, що забезпечує правильну та чітку вимову.
Постреквізити. Після завершення вивчення дисципліни «Базовий курс німецької мови» здобувачі освіти зможуть використовувати набуті знання та сформовані мовні компетентності у подальшій професійній та навчально-науковій діяльності, зокрема:
- під час вивчення професійно орієнтованих дисциплін німецькою мовою;
- під час виробничої, клінічної та науково-дослідної практики;
- для написання й публікації тез доповідей німецькою мовою;
- для участі в міжнародних конференціях, семінарах, програмах академічної мобільності;
- у спілкуванні з іноземними колегами;
- для підготовки до міжнародних іспитів з німецької мови за професійним спрямуванням.
Результати навчання за дисципліною забезпечують формування професійно-комунікативної компетентності  у сфері охорони здоров’я, наукових досліджень та полільтурної професійної взаємодії.
          Результати навчання
Інтегративні кінцеві програмні результати навчання, формуванню яких сприяє навчальна дисципліна:
ПРН 1. Вільно спілкуватися німецькою мовою, як усно так і письмово для обговорення професійної діяльності, досліджень та проєктів.
ПРН 2.  Організовувати та здійснювати ефективні комунікації  всередині колективу, з представниками різних професійних груп та в міжнародному контексті.
ПРН 3. Мати ґрунтовні знання із структури професійної діяльності. Вміти здійснювати професійну діяльність, що потребує оновлення та інтеграції знань.
ПРН 4. Спілкуватись в усній та письмовій формі державною та іноземною мовами.  
ПРН 5. Використовувати інформаційно - комунікаційні технології для пошуку, аналізу, обробки та  представлення інформації англійською мовою.
ПРН 6.  Демонструвати  навички  самостійної  роботи,  гнучкого  мислення,  відкритості  до  нових знань, бути критичним і самокритичним.  

Результати навчання для дисципліни:
У результаті опанування дисципліни здобувачі мають продемонструвати такі знання та вміння:
Знати:
- базові лексико-семантичні структури німецької мови;
правила словотвору;
- базову термінологію, що стосується передбачених планом тем.
- засвоєний лексико-граматичний матеріал у формі усних та письмових повідомлень; 
- дискурс  ситуативно зумовленої тематики;
синтаксичні конструкції, використовуючи релевантні граматичні категорії та моделі;
- загальну лексику при виконанні когнітивних завдань;
- комунікативні кліше за ситуативно зумовлених обставин;
- автентичні граматичні конструкції у текстах, статтях та інструкціях; 
- правила ведення дискусії німецькою мовою на професійну тематику; 
- засоби перевірки достовірності та коректності даних на професійну тематику; 
- засоби пошуку інформації, демонстрації навичок обробки та аналізу отриманої інформації; 
- структуру усної та письмову презентації німецькою мовою за спеціальністю.
Вміти:
- диференціювати і аналізувати терміни і терміноелементи німецького походження;
-  письмових повідомлень; 
- розпізнавати та аналізувати лексичні структури та їх взаємозв’язок з семантичними особливостями тексту;
- демонструвати знання термінології фундаментальних медичних дисциплін на заняттях з німецької мови; 
- відтворювати в усній та письмовій формах термінологію, що стосується передбачених планом тем.

3. 	Зміст та логістика дисципліни

	Структура навчальної дисципліни
	Всього годин/ кредитів ECTS
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	Модуль 1
«Die erstenKontakte»
	18 год

	Практичні заняття  -
 лекції № 1, 2
Теми для самостійного опрацювання № 1,2
	Практичні заняття  - 
Лекції - 
Теми для самостійного опрацювання № 1, 2 


	Модуль 2
«Mein Alltag und Wochenende. Essen und Trinken»
	63 год
	Практичні заняття   № 3,5,7,8,10, 11, 12, 13
лекції № 4, 6,9,14
Теми для самостійного опрацювання № 3,6,8,9,11,13,14

	Практичні заняття № 5,7,10.
Лекції -
 Теми для самостійного опрацювання № 3-14.

	Модуль 3
«Die Gesundheit und die Krankheit»
	9 год
	Практичні заняття -
лекції № 15
Теми для самостійного опрацювання № 15
	Практичні заняття –
Лекції-
Теми для самостійного опрацювання № 15

	Всього змістових модулів 3 
	90 год/3 кредити
	
	



Дисципліна включає 15 тем.

Змістовий модуль 1. Die ersten Kontakte
Тема 1. Die ersten Kontakte.
Тема 2. Wir begrüßen uns. Stellen Sie sich vor!
Змістовий модуль 2. Essen und Trinken. Mein Alltag und Wochenende.
Тема 3. Mein Haus. Ich kaufe die originellen Dinge.
Тема 4. Meine Küche. Ich kaufe die originellen Sachen.
Тема 5. Wie sieht meine Wohnung aus. Mein Arbeitszimmer.
Тема 6. Essen und Trinken. Essgewohnheiten.
Тема 7. Im Restaurant. Wir bestellen. Mein Frühstück.
Тема 8.  Die Mahlzeiten in Deutschland und in der Ukraine.
Тема 9. Die Freizeit. Mein Alltag und das Wochenende.
Тема 10. Mein Urlaub und die Ansichtskarte.
Тема 11. Das Wohnen. Ich miete die Wohnung.
Тема 12. Mein Traumhaus. Im Hotel.
Тема 13. Beim Arzt. Die Gesundheit und die Krankheit.
Тема 14. Die Erkältung. Ich bin fit und gesund.
Змістовий модуль 3. Die Gesundheit und die Krankheit.
Тема 15. Sport in unserem Leben.
Відповідно до програми, основними формами організації навчального процесу передбачено:
а) практичні заняття;
б) самостійна робота здобувачів освіти.
Практичні заняття спрямовані на:
- опанування основ спілкування шляхом роботи з автентичними текстами;
- формування навичок читання, розуміння та перекладу текстів німецькою та рідною мовою;
- розвиток комунікативних умінь відповідно до тематики програми.
У ході практичних занять здобувачі:
- занотовують лексико-граматичний матеріал, наданий викладачем;
виконують письмові завдання;
- готують і презентують усні повідомлення за темою;
здійснюють двосторонній переклад;
- беруть участь у діалогічному мовленні, обговореннях та дискусіях;
- відпрацьовують монологічне мовлення.
Самостійна робота здобувачів включає підготовку до практичних занять, опрацювання тем, передбачених для самостійного вивчення, а також підготовку індивідуальних проєктів. Засвоєння матеріалу самостійної роботи перевіряється під час практичних занять та підсумкового контролю.
Індивідуальна робота передбачає ознайомлення з німецькомовною літературою, підготовку оглядів за визначеними темами для виконання науково-практичних досліджень, а також участь у фахових олімпіадах, науково-практичних конференціях і конкурсах студентських робіт.
Тематичні плани, календарні плани практичних занять, тематичний план самостійної роботи, обсяг та напрямки індивідуальної роботи опубліковані на сайті кафедри. Маршрут отримання матеріалів: https://www.vnmu.edu.ua/ кафедра філології / Здобувачу / Очна форма навчання / Language of Medicine / 1 курс  Навчально-методичні матеріали/ або за посиланням 
Доступ до матеріалів здійснюється з корпоративного акаунту здобувача s000XXX@vnmu.edu.ua.

4. Форми та методи контролю успішності навчання

	Поточний контроль на практичних заняттях
	Методи: 
усний (монологічне висловлювання, відповіді на запитання, читання та обговорення тексту, бесіда);
письмовий (переклад німецькомовних текстів у письмовій формі).

	Підсумковий контроль 
	Підсумковий контроль (залік) проводиться після завершення вивчення дисципліни відповідно до Положення про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М. І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy) 

	Засоби діагностики успішності навчання
	Практичні та теоретичні питання, тексти, діалоги, висловлювання  німецькою мовою.




5. Критерії оцінювання
[bookmark: _Hlk68107395]Оцінювання знань здійснюється згідно чинного Положення про організацію освітнього процесу у про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy)

	Поточний контроль
	За системою традиційних оцінок: 
5 «відмінно», 4 «добре», 3 «задовільно», 2 «незадовільно»

	Контроль практичних навичок
	За системою традиційних оцінок: 5 «відмінно», 4 «добре», 3 «задовільно», 2 «незадовільно»

	Залік (підсумковий контроль)
	За 200-бальною шкалою (середня арифметична оцінка за семестр конвертується в бали)
Зараховано: від 122 до 200 балів
Не зараховано: менше 122 балів 
(див. Шкалу оцінювання)



Шкала оцінювання дисципліни: національна та ECTS
	
Сума балів за всі види навчальної діяльності 
	
Оцінка ЕСТS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для заліку

	180-200
	А
	

зараховано

	170-179,99
	В
	

	160-169,99
	С
	

	141-159,99
	D
	

	122-140,99
	E
	

	60-121,99
	FX
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-59,99
	F
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



Критерії оцінювання знань здобувача

[bookmark: _Hlk81058436]Оцінювання усної/письмової відповіді під час поточного контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, коли він показує глибокі, міцні та системні знання в об’ємі навчальної програми, безпомилково відповідає на всі запитання, чітко та правильно дає визначення та розкриває зміст наукових термінів і понять, вміє встановлювати причинно-наслідкові зв’язки та логічно будувати висновки.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який розкриває основний зміст навчального матеріалу, допускає незначні порушення у послідовності викладення матеріалу, допускає неточності при використанні наукових термінів, дає неповні визначення понять
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який орієнтується в основному матеріалі, але не може самостійно і послідовно сформулювати відповідь, спонукаючи викладача пропонувати йому навідні питання; здобувачу, який фрагментарно розкриває зміст навчального матеріалу, показує початкову уяву про предмет вивчення; здобувачу, який відтворює основний навчальний матеріал, але при його викладенні допускає суттєві помилки.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу, який не розкриває зміст навчального матеріалу; здобувачу, який погано орієнтується в навчальному матеріалі, що виявляється шляхом пропонування йому додаткових запитань; здобувачу, який фрагментарно розкриває зміст навчального матеріалу, допускає грубі помилки у визначенні понять та при використанні термінології. 
Оцінювання виконання письмового перекладу під час поточного контролю
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 90% тексту, правильно зрозумів зміст вихідного тексту і коректно його виклав українською мовою, дотримався відповідного стилю, не допустив лексичних та граматичних помилок.
Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 90% тексту, правильно зрозумів зміст вихідного тексту та допустив граматичні помилки, які не призводять до спотворення змісту оригіналу; лексичні помилки, які пов’язані з неточним використанням основного або контекстуального значення слова;  помилки, які не спотворюють загального змісту оригіналу, але знижують якість тексту перекладу за рахунок відхилення від стилістичних норм, використання маловживаних в даному типі текстів лексичних одиниць, зловживання іншомовними запозиченнями тощо.
Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який виконав переклад не менше 75% тексту, зрозумів основний зміст вихідного тексту та допустив граматичні помилки, які не призводять до спотворення змісту оригіналу; лексичні помилки, які пов’язані з неправильним використанням основного або контекстуального значення слова;  помилки, які не спотворюють загального змісту оригіналу, але знижують якість тексту перекладу за рахунок відхилення від стилістичних норм, використання маловживаних в даному типі текстів лексичних одиниць, зловживання іншомовними запозиченнями тощо.
Оцінка «незадовільно» виставляється здобувачу, який виконав переклад менше 70% тексту або виконав переклад не менше 75% тексту, але допустив помилки, що призводять до грубого спотворення змісту оригіналу, дезінформують рецептора або призводять до неточної передачі змісту оригіналу, в результаті чого в перекладі описується та сама  ситуація, що і в оригіналі, але її окремі деталі передано не точно.
Оцінювання самостійної роботи здобувача
Самостійна робота здобувача оцінюється під час проведення практичних занять шляхом перевірки та оцінювання лексичних та граматичних вправ для самостійного виконання, перекладу медичних статей. Оцінювання підготовлених повідомлень, презентацій з обраної теми здійснюється традиційною оцінкою.
Оцінка «відмінно» виставляється здобувачу, який глибоко і всебічно розкрив проблему, логічно виклав основні питання, використав матеріали кількох сучасних інформаційних джерел. Він уміє пов’язати матеріал даної теми з вивченими раніше розділами, що свідчить здатність аналізувати вивчений матеріал.
	Оцінка «добре» виставляється здобувачу, який знає і добре володіє теоретичним матеріалом, грамотно розкрив основні питання теми, але при цьому не виходив за межі підручника чи одного інформаційного джерела. 
	Оцінка «задовільно» виставляється здобувачу, який розкрив базові поняття та визначення з рекомендованої теми, але не розкрив її повністю, не може пов’язати теоретичний матеріал із практикою.
Оцінювання індивідуальної роботи здобувача
Здійснюється на підставі виконання індивідуальних завдань, практичної роботи, участі у конкурсі здобувачських наукових робіт (критерії нарахування балів згідно чинного положення про організацію освітнього процесу у ВНМУ ім. М.І. Пирогова). Індивідуальна робота здобувача вищої освіти оцінюється від 6 до 12 балів.
Форма підсумкового контролю успішності навчання
Підсумковий контроль засвоєння дисципліни здійснюється у вигляді заліку. Підсумковий контроль зараховують, якщо здобувач засвоїв дисципліну в повному обсязі, про що свідчить поточне оцінювання кожного практичного заняття.
6. Політика навчальної дисципліни
[bookmark: _Hlk194850290]Здобувач освіти має право на отримання якісних освітніх послуг, доступ до сучасної наукової та навчальної інформації, кваліфіковану консультативну допомогу під час вивчення дисципліни та опанування практичними навичками. Політика кафедри під час надання освітніх послуг є студентоцентрованою, базується на нормативних документах Міністерства освіти і науки України та Міністерства охорони здоров’я України, статуті університету та порядку надання освітніх послуг, регламентованого основними положеннями організації освітнього процесу в ВНМУ ім. М.І. Пирогова та засадах академічної доброчесності. 
Академічна доброчесність. Під час вивчення дисципліни здобувач має керуватись Кодексом академічної доброчесності та корпоративної етики Вінницького національного медичного університету ім. М.І. Пирогова (https://surl.li/dwuspg ).  При порушенні норм академічної доброчесності під час поточного та підсумкових контролів здобувач отримує оцінку «2» та повинен її відпрацювати своєму викладачу в установленому порядку протягом не менш ніж два тижні після завершення курсу.
Пропуски занять. Пропущені заняття відпрацьовуються в порядку, установленому в Положенні про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy ) у час, визначений графіком відпрацювань (опублікований на сайті кафедри https://www.vnmu.edu.ua/кафедра філології) викладачу, який проводить практичні заняття в групі. Для відпрацювання пропущеного заняття здобувач освіти має відповісти усно з відповідної теми та виконати практичні завдання. 
Порядок допуску до підсумкового контролю з дисципліни наведений в Положенні про організацію освітнього процесу у Вінницькому національному медичному університеті ім. М.І. Пирогова (https://surli.cc/bljzhy). До підсумкового контролю допускаються здобувачі, які не мають пропущених невідпрацьованих практичних занять та отримали середню традиційну оцінку не менше «3».
7. Навчальні ресурси
Навчально-методичне забезпечення дисципліни оприлюднено на сайті кафедри. Маршрут отримання матеріалів https://www.vnmu.edu.ua/кафедра-іноземних-мов/здобувачу. Консультації проводяться  один раз на тиждень згідно графіку консультацій.
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